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BCTYII

[Iporpama HaB4aidbHOI OUCHMIUIIHM “YCHa TpakTHKa iHO3eMHOI MoBH [ ckianeHa
BIJIMOBITHO JI0 OCBITHBO-MPO(eECiiiHOT mporpaMu MiAroToBKH OakamaBpiB croemiagbHOCTi «035
¢utonoris» crnemianizamii «035.041 repmaHChKi MOBU Ta JiTepaTypu (TepeKiaj] BKIIOYHO),
TepIa — aHrTHChKAY.

1. Onuc HaBYATBbHOI JMCHUIIIHA

1.1. MeTo10 BUKIIQJIaHHS HABYAIHHOI TUCITUILTIHU ““YCHA MpakTUKa iHOo3eMHOI MoBH I €
(bopMyBaHHS y CTYJICHTIB IHIIOMOBHOI KyJbTYpHO-KOMYHIKaTHUBHOI KOMITETEHIT (ayIirOBaHHS,
TOBOPIHHS, YWTAHHSA, NHCHbMA) 1 3MIMCHEHHS B TPOLECI HABYAHHS BUXOBAHHSA, PO3LIMPEHHS
JIHTBICTUYHUX Ta COLIOKYJIbTYPHUX 3HaHb Ui (GOpMYBaHHS BIEBHEHOCTI 1[0J0 BUKOPUCTAHHS
MOBU fK 3acoOy CIUIKYBaHHS, OCBITM 1 PpO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTyJI€HTa Ha OCHOBI
IHTErpOBAHOI0 MPEIMETHO-MOBHOIO MiAX0Ay 1 mpUHOUMOIB 4-X “C”, 1m0 € NpIOPUTETHUMH B
IHTErpOBaHOMY IIPEIMETHO-MOBHOMY HaBUYaHHI.

1.2. OcHOBHUMH 3aBJAHHAAIMM BHMBUYEHHS JAUCLUUIUTIHM € HAOyTTS KOMYHIKATHBHOI Ta
JIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLIi CTYIEHTIB B MeXaxX IHTerpoBaHOIro MpeaIMeTHO-MOBHOIO
HaBYaHHS 3a JONOMOIOI0 BHUKOPUCTaHHS iH(OpMAaliiHO- KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTH, M0
CHPUATHME KOHKYPEHTO3aTHOCTI MaiflOyTHIX BUIIYCKHUKIB HA PUHKY Mpalll.

HapyanbHa qucuuIuiiHa 3a0e31e4ye pO3BUTOK TAKHX KOMIIETEHTHOCTEI:

A) IHTerpajibHa KOMIETEHTHICTh: DPO3YMITH HIMPOKUH CHEKTP CKIAQJHUX BEJIMKHUX
TEKCTIB 1 pO3Mi3HABATH IMIUIIUTHE 3HAYCHHS; BHUCJIOBIIOBATUCH CIOHTAHHO 1 BUIHHO, HE
BiIUyBarOUM TpoOJIeMy H0O0Opy CIiB; PE3yJbTaTHBHO i THYYKO BHUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B
CYCIIUTBHOMY 1 Mpo(ecifHOMY KHUTTI, a TAKOX Yy HABUaHHI; YMITH YITKO, JIOTIYHO, JETAIbLHO U
BHYEPITHO BHUCJIOBIIIOBATUCS IIOJI0 TOBCSKICHHUX CHUTYallild, OCOOMCTHX IHTEpEeCiB, OMHMCYBATH
JOCBIJ, TOJIi, CIIOAIBaHHS, Mpii Ta amOiIlii, 3aCTOCOBYIOUH TMPHU 1IbOMY HAJICKHUM YWHOM Pi3HI
CUHTAaKCHYH1 3aCO0H.

b) 3araabHi KOMNETEHTHOCTI:

3K 2. 3pmaTHICTh TpaIoBaTH B KOMaHJI Ta aBTOHOMHO, B3a€EMOJISITH 3 KEPIBHUIITBOM,
KOJIeraMH Ta MapTHepaMHu.

3K3. 3marHICTh 70 TOIIYKY, aHali3y 1 oIiHKM iH(opMalii, HeoOXiMHOT a1 BUPIMICHHS
npodeciitHOTO Ta 0COOUCTICHOTO po3BHUTKY. HaOyTTs HaBUYOK 3 IHTEpIpeTyBaHHs iHpOpMaIlii B
ycHi hopMi, Iepeknaianas Ta pedepyBaHHs ii MUCHBMOBO

3K4. 31aTHICTh BUIBHO CIUIKYBATHUCS JEP>KaBHOIO MOBOIO (YCHO 1 TUCBMOBO).

3KS5. 3paTHICTH 10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

3K7. 3pmaTHicTh BHUKOPUCTOBYBaTH iH(OpPMAIIHHO-KOMYHIKAIIiMHI ~TEXHOJOTl  JuId
BJIOCKOHAJICHHS ITPOQECIiHOT TIsITBHOCTI.

3K8. 3parHicTh 3acTOCOBYBATHM 3HAHHA Y TNPAKTHUHUX CHUTYyalllsIX 3 ypaxyBaHHSIM
MDKKYJIBTYPHHUX aCMEKTIB KOMYHIKaIIii.

3K10. 3paTHICTH CHCTEMAaTHUYHO BHUKOHYBAaTHM JOMAIllHI 3aBJaHHS, POOUTH JOMOBIL,
pedepatu, HAyKOBO-AOCTIIHI Ta MPOEKTHI pOOOTH OYIb-SKOTO TUITY.

3K11. 3natHicTh 006’ €KTUBHO OLIIHIOBATH CBOI 1HIMBIIyallbH1 ICUXOJIOT1YH1 OCOOIUBOCTI.

3K12. 3naTHiCT pO3yMITH CYTHICTB 1 COLIAJIBHY 3HAUyLIICTh CBO€I MailOyTHROT mpodecii,
BUSIBJISITH JI0 HEl CTIHKHIA 1HTEpec.

3K13. 3patHicTh pO3yMITH 1 NOBaXaTH pPI3HOMAHITHICTE 1 MYJIBTHKYIBTYPHICTh
CYCH1JIbCTBA.

B) ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K2. 3patHicTe (QopMmyBaTH CyUKEHHS NpO 3HAYEHHSA 1 CYTHICTh CBO€i mpodeciiiHoi
TISIIBHOCTI 3 YpaxXyBaHHAM COLIAJIbHUX, MPO(ECIHHUX 1 ETUYHUX MTO3ULIIH.

@®K?7. 31aTHICT MpalllOBaTH 3 XyJ0KHIMU Ta JIITEPATYPHUMHU TEKCTAMH, a TAKOXK TEKCTAMH
o]iLiHO-A1I0BOT 1 By3bKOTaTy3€BOi CIPSIMOBAHOCTI.

@®K10. YMiHHS BHMKOPHCTOBYBaTH Pi3HI BHJM YCHOI Ta HHCbMOBOI KOMYHIKalii Ha
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YKpaiHChKil, aHTTHChKINA Ta Apyriii iHO3eMHid MOBI B mpodeciiiHili MisUIBHOCTI — y ’KaHPOBO-
CTHJILOBHX PI3HOBHJAX 1 pericrpax cruiikyBaHHA (odiuiiiHOMy, Heo]iniiiHOMY, HEHTpaIbHOMY)
IUIsL O3B’ sI3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX cepax KHUTTH.

@®K11. 3parHicth edekTuBHO (OpMYBaTH CBOIO KOMYHIKAaTHBHY CTpaTerio Ta
nepeadadyaTd  MOXKJIMBHM PO3BUTOK TMOMIM y CHTyalisX MDKKYJbTYPHOTO CIIUIKYBaHHS,
KOPHUCTYBAaTHCS PI3SHOMAHITHUMHU TaKTHYHUMHU TPHHOMAMH KOMYHIKalii 3 ypaxyBaHHSIM
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI — 3HAHb 3BHYAiB, TPAIWINN IHIIOI KyJIbTypH, IO 3abe3reuye
VCIIIIHE CIUIKYBaHHS MDK KOMYHIKQHTaMH 1 JOCATHEHHS 3aIlJIJAHOBAHOTO MParMaTUYHOTO
edexTy.

@®K13. 3HaHHS 3aradbHONPUKHHATHX HOPM IMOBEIIHKH 1 MOpali y MDKOCOOHMCTICHHUX Ta
npoeciiHuX CTOCYHKaX i CTBOPEHHSI YMOB JUISl iX TOTPUMAaHHS IiJl 4ac MpOIeCy BUKIJIAIAHHS,
BEJICHHS UJIOBUX NIEPErOBOPIB, YKIAAaHH1 YO/, TOIIO.

®K15. 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBAaTHM LM(POBI TEXHOJOTIi B OCBITHBOMY IIpOliecl Ta
nepeKsIafabKii JisUIbHOCTI.

1.3. KutbKicTh KpeauTiB: 4.

1.4. 3aranpHa KUIbKIiCTE ToauH — 120.

1.5. XapakTepucTrKa HaBUaIbHOT TUCIUATUTIHN

O00B’sA3K0Ba

JHenna hopma HaBUaAHHS

Pix minroroBxn

1-i

Cemectp

1-it | 2-i

Jlexii

HE nepen0adeHo MporpaMoro

[IpakTruHi, ceMiHAPCHKI 3aHATTS (ayAUTOPHO)

32 ron. | 32 ron.

JlaGopaTopHi 3aHATTS

HE nepe0ayeHo MporpaMoro

CamocriiiHa po6oTa (TUCTaHIIIITHO)

28 roa. (AMCTaHIIIITHO) | 28 ToJ1. (IUCTaHIIHO)

IHuBiyanbHi 3aBIaHHS

HE nepe0ayeHo MporpaMoro

Bun xoHTpOIIIO:

3anik / icnuT (ayIUTOPHO)

3rifHo 3 BMMOramMH OCBIiTHBO-NPO(eciiiHOI MporpamMu, CTYJACHTH IOBHHHI JOCATTH

TAKHMX NPOrPAMHHX Pe3y/IbTaTiB HABYAHHS:
IHaumns

3micmosi IIPH7. Bonoaitu couioKyiabTYpHOIO KOMIIETEHIIIEIO0, IO Tependayae 3HaHHS
HaI[IOHAJILHO-KYIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH COLIANbHOI 1 MOBHOi MOBEHIHKM HOCIiB MOBH: iX
3BMYAiB, ETHUKETYy, COLIAJbHUX CTEPEOTHUINIB, ICTOpIl Ta KyJIbTYpPH, a TaKOX CIOCOOIB
KOPHUCTYBAaHHS IIMMHU 3HAHHSAMHU B POIIECI CIUTKYBaHHS.

Mosni TTIPH9. 3nat MOBY, ii 3MICT, CTPYKTYpy Ta (YHKIIOHYBaHHS, a TaKOXX MOBHI
HOpPMH, B TOMY 4HCli opdorpadiuHi 1 NyHKTyalilHi, BHUKOPHUCTOBYBAaTH Ili 3HAHHSA IS
BHCJIOBJIIOBaHHS BJIACHOT [yMKH B YCHill 1 MUCHbMOBIH opmax.



Buminna

Komynixamueni xomnemenmnocmi IIPH1. BukopuctoByBaTé yKpaiHChKY Ta iHO3E€MHI
MOBH B YCHOMY Ta NHCBMOBOMY MNpodeciiHOMY CHIIKYBaHHI, a TaKOX JUIi OpraHizamii
e(eKTUBHOT MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITii.

[TPH6. 3aiiicHIOBaTH MOBHY JiSUIBHICTH JEPKaBHOIO Ta IHO3€MHUMH MOBAaMHU
BIJIMTOBITHO JI0 IIiJIeH 1 CUTYyalii COUIKYBaHHS B paMKax Ti€l 4d iHIIOT TiSUTBHOCTI.

[MIPH11. BuxkopucroByBaTH JepKaBHY Ta iHO3E€MHI MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B
YCHI Ta NMHUCBMOBIH (opmax, y KaHPOBO-CTHJIHOBHX PI3HOBHAAX 1 PETiCTpax CIIUIKyBaHHS
(odinifinomMy, HeOoQIIHHOMY, HEHTpPAIBHOMY) IS PO3B’S3aHHS KOMYHIKATUBHHX 3aBJaHb Y
pi3HUX cepax KHUTTH.

Aemonomnicms_ma_sionosioanvuicms 1TPH13. Bomoxitn HaBHUYKamMu po3poOKH Ta
peaizaiii pI3HOTO THUIY MPOEKTIB B OCBITHIX 1 KYJIbTYpHO-IPOCBITHUIIBKUX YCTaHOBax, B
COLllaIbHO-TIEJArOT1YHIM, T'yMaHITapHO-OpraHi3aliiiHiii, KHUTOBUJaBHUYINA, Mac-MeAiiHIA Ta
KOMYHIKaTHBHIN cdepax, 110 nependadaroTb BUKOPUCTAHHS IEP/KaBHOI Ta IHO3EMHUX MOB.

[IPH15. JJotpumyBatucs mnpaBui akaaeMiyHOT AOOPOYECHOCTI, €TUYHUX Ta
MOpaJbHUX MPUHLUIIB, L0 CHPUSAIOTh €PEKTUBHOMY MDKMOBHOMY Ta MDKKYJIbTYpHOMY
CIUIKYBaHHIO.

[IPH16. BukopucroByBatu nu@poBi TEXHOJOTI] y HaBYaJIbHOMY Ipolieci Ta
nepeKIaganbKii TisIIbHOCTI.

2. TeMaTH4YHUH JIAaH HABYAJIBHOI JUCHMILIIHA
Cemectp 1

Tema 1. 3naiiomctBO. HaBuanHs B yHiBepcUTETi. 30BHINIHICTb.
Tema 2. Pognua. Beciwrst. Marasusu.

Cemectp 2
Tema 1. Jlim. Poqunne Boruutie. Po6oTa no momy. [Torona.
Tema 2. Ixxa. Onar. Tpaguttii 1 3BU4ai aHTJIOMOBHUX KpaiH.

3. CTpyKTYypa HAaBYAJBHOI JUCUHUILTiHI

HazBu po3ainis i Tem KinekicTs rogua
JHenna dopma (3Mmimana)
Ycworo y TOMY YHUCITi
b I cp
(ayn) | (aucr)
1 2 3 4 5
Cemectp 1
Tema 1. 30 16 14
Tema 2. 30 16 14
Yevozo 200un | 60 32 28
Cemectp 2
Tema 1. 30 16 14
Tema 2. 30 16 14
Yevozo 200un | 60 32 28
Yevozo 3a pix | 120 64 56

4. TeMH NPAKTHYHUX 3aHATH

No Ha3Ba temu Kinekicts
3/ rOOVH

1 2 3




Cemectp 1
Tema 1.

1.1. | 3naiiomcTBO. TeKCT: Mepekia, aHai3 JIEKCUKH. 2

1.2. | 3naiiomctBO. JlekcnuHi BipaBu. BripaBu Ha TOBOpiHHA 2

1.3. | 3naiiomcTBO. BipaBu Ha TOBOpIHHSA Ta aylilOBaHHS 2

1.4. | HaByanns B yHiBepcuTeTi. TekcT: nmepekiai, aHaji3 JEKCUKH. 2

1.5. | HaBuanns B yHiBepcuTeri. Jlekcnuni BripaBu. BripaBu Ha roBOpiHHS 2

1.6. | HaBuyanns B yHiBepcuTeTi. BripaBu Ha TOBOPIHHS Ta ay/lilOBaHHS. 2

1.7. | 3oBHimHICTE. TEKCT: EpeKIIa], aHai3 JCKCHKH. 2

1.8. | 3oBHimHicTh. JIekcuuHi BrpaBu. BripaBu Ha rOBOpiHHS. 2

1.9. | 3oBHimHICTE. BripaBu Ha TOBOPIHHS Ta ayAiFOBaHHS 2

Tema 2.

3.1. | Pomuna. Tekct: nepekial, aHaii3 JeKCUKH. JIEKCHUHI BpaBu 2

3.2. | Pomuna. BripaBu Ha rOBOpIiHHS Ta ay/iFOBaHHSI 2

3.3. | Becims. Tekct: nmepekinaa, aHami3 JIEKCUKU. JIEKCHYHI BITPaBH. 2

3.4 | Beciuisa. BnpaBu Ha rOBOpiHHS Ta ay/iFOBaHHS 2

3.5. | Marazunn. Tekct: nmepekiai, aHaji3 JEKCUKH. JIEKCHYHI BIIPaBH. 2

3.6. | Mara3unan. BripaBu Ha TOBOPIiHHS Ta ay/iFOBaHHS 2

3.7. | Pomuna. Becimurs. Marasunu. Kpyrmuit crin. Juckycii 1

3.8. | TemaTu4Ha KOHTPOJIBHA POOOTA. 1
Ycboro roavH 32

Cemectp 2
Tema 1

1.1. | Jim. Tekct: nepexnan. JIekcuuHi BpaBH. 2

1.2. | Jim. BnpaBu Ha TOBOPIHHS Ta ayAitOBaHHS 2

1.3. | Ponunne Boraumie. Tekct: nepeknana. JlekcuuHi BpaBH. 2

1.4. | Ponunne Boruuiie. BpaBu Ha TOBOPIHHS Ta ay/liFOBaHHS. 2

1.5. | Tloroxa. Tekct: mepekia, aHami3 JeKCUKH. JICKCHYHI BIIpaBy 2

1.6. | Iloroga. BnpaBu Ha roBOpiHHS Ta ayAiFOBaHHS 2

1.7. | Pob6oTa mo nomy. Tekct: mepekiiaj, aHami3 JICKCUKH. JIGKCHYHI BIpaBH. 2

1.8. | Po6oTa mo nomy. BipaBu Ha roBOpiHHS Ta ay/1itOBaHHS. 2

Tema 2

2.1. | Ixa. Tekcr: nepekian. AHali3 JICKCHKH. 2

2.2. | Ixa. Jlexcuuni BrpaBu. 2

2.3. | Ixa. Bnpasu Ha roBOpiHHS Ta ay/ilOBaHHS 2

2.4. | Opar. Tekct: nepeknaa. AHami3 JEKCUKH. 2

2.5. | Opar. JIekcu4Hi BpaBH. 2

2.6. | Ongr. BnpaBu Ha rOBOpiHHS Ta ayAirOBaHHS 2

2.7. | Tpanumii i 3BU4ai aHTJIOMOBHHUX KpaiH. AHai3 JeKcuku. BripaBu Ha 2
TOBOPIHHS.

2.8. | Tpaauuii i 3BMuai aHIJIOMOBHUX KpaiH. BnipaBu Ha roBOpiHHS Ta 1
ayJIiFOBaHHS.

2.9. | TemaTnuHa KOHTpOJIbHA poOOTa 1
Ycboro roamH 32
Ycboro 3a pik 64

5. 3aBaaHHs 1J1s1 caMOCTiHHOI po6oTH
Cemectp 1
Ne K-t dopMa KOHTPOJIIO
3/m T'OJIUH




eNeKTPOHHI, 32 TeMamu «Dxa», «Omsar», «Tpaguiii
1 3Buuai aHraomMoBHUX Kpain». Iliaroroska
JIOTIOBi/IeH Ta/ab0 MyJbTUMENIMHUX MTPE3CHTAIIIN.

Tema | PoboTa 3 aymio-/Bimeomarepianamu, BKItouarouu | 14 [ToTouHwmit Ta
1 | enexTpoHH], 3a TEMaMH «3HalloOMCTBOY, TEMATUYHUUA KOHTPOJIb 3
«HaB4yanHs B yHIBEPCHTETI», «30BHIIIHICTHY. 000B’s3x0BuM feedback
[TigroToBka nomoBinel Ta/abo MyIbTUMEIMHUX BlJl BUKJIaa4a Ta
Mpe3eHTAIIIN. B3a€MOOILIHIOBAHHS BiJ
CTYICHTIB (IOTIOBIii
ta/abo mpoektn); online
tests (true-false, multiple
choice, gap filling)
Tema | PoboTa 3 aymio-/Bimeomarepianamu, BKItodarodu | 14 [ToTouHwmit T2
3 SJICKTPOHHI, 3a TemMamu «Becimisa», «MarazuHu». TEMaTUYHUN KOHTPOJIb 3
[TinroroBka momoBigel Ta/ab0 MyJbTUMEIIMHUX 000B’s13x0BUM feedback
MIPE3CHTAIIIH. BIJI BUK/Ia/ay4a Ta
B3a€MOOIIIHIOBAHHS BiJI
CTYZICHTIB (JIOTIOBII1
ta/abo mpoekTtH); online
tests (true-false, multiple
choice, gap filling)
Pa3om 3a cemecTp 28
Cemectp 2
Tema | PoGoTa 3 aymio-/BigeomarepianamMu, BKIO4ardu | 14 [ToTounwmii Ta
1 eNneKTpoHHl, 3a TemMamu «Jlim», «PomuHHe TEMaTUYHUN KOHTPOJIb 3
Boruumie», «lloroma», «PobGota mo goMy». 000B’s3k0BHM feedback
[TinroroBka momoBigel Ta/ab0 MyJIbTHUMETIMHHX BIJI BUK/IaIaya Ta
MPE3CHTAIIIH. B3a€MOOIIHIOBAHHS Bil
CTYZICHTIB (IOTIOBI1
Ta/abo mpoektn); online
tests (true-false, multiple
choice, gap filling)
Tema | PoGoTa 3 aymio-/BizeomarepiaiaMu, BKIIOYAIOUH 14 [Toroyuuii Ta

TEMaTUYHHIA KOHTPOJIb 3
000B’sa3k0BuM feedback
BiJI BUKJIa1a4ya Ta
B3a€MOOILIHIOBAHHS Bil
CTYZICHTIB (JIOTIOBII
ta/abo mpoektu); online
tests (true-false, multiple
choice, gap filling)

Pa3om 3a cemecTp 28
Pa3owm 3a pik 56
6. InguBinyaabHi 3aB1aHHA
He nependaueno nporpamoro
7. MeTroau HaBYaHHSA
1.Komynikatueauii  meronx (brainstorming, oral participation, discussion, group work,

cognitive/Mind map)
2. Buknanauus 3 niarpumkoro (scaffolding) nemonctpariis, imocrtpairisi, po3noBine, 6eciaa.

3. HpaKTI/I‘{Hi MCTOAM: BIIPABU. CCpCI[ BIIpaB BUOKPCMIIIOXOTBCA!

a) ycuiBrnpasu (0dd one out; word cards; mnemonics; ranking cards; jigsaw reading;
graphic organizers);
0) MUCHMOBI BIIPaBU — JTUKTAHTH, JOTIOBIII.




4. PoboTa 3 mipy4HUKOM.
5. AynioMeTo1, BiIeOMETO/I.

8. MeToau KOHTPO.IIO

1. MeTtoa YCHOTO KOHTpOJIIO: IHIMBiAyajdbHE ONWUTYBaHHS HA MOYATKy Ta NpU KIHI1
HaBYaHHS, IHIUBIAyabHE 200 (PpOHTANIBHE OMUTYBAHHS MPOTATOM CEMECTPY, YCHHUH 3aliK.
2. MeTtoa MUCHbMOBOTO KOHTPOJIIO: KOHTPOJIbHA POOOTa, AMKTAHT, CIOBHUKOBHW JUKTAHT,

TIePEKIIaJl, MUCHhbMOBHIA 3aJTiK.
3 Metoa TECTOBOTO KOHTPOIIIO POTATOM CEMECTDY.
4, MeTo1 CaMOKOHTPOJIIO Ta B3a€EMOKOHTPOJIIO (JIMCTAHIIIIHO)
5 3anikoBa / ek3aMeHalliifHa poboTa.

9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiiB

Orinka 3a poOOTy B ceMecTpi [TincymKoBHiT ceMeCTpOBHIA
KOHTPOJIb (3aJ1iK / eK3aMeH) Pasom
[ToToune TecTyBaHHs Ta | TemaTH4Ha KOHTPOJIbHA | 3aJIIKOBAa KOHTPOJIbHA poOOTa
caMocTiifHa poboTa poboTa (IMKTaHT) (mukTaHT)
5*8 = 40 5*4 = 20 5*8 100
60 40

®opMu KOHTPOJII0 HaBYAIBHUX 3700YTKIB CTY/I€HTIB: AUKTAHT, YCHUH 3aIiK.

[lincymMKOBa OIliHKAa CKIAJAE€ThCS 3 IBOX KOMIIOHEHTIB: MOTOYHA poboTa B cemectpi (60
OaiiB) Ta 3a;1ikoBa KOHTPOJIbHA poboTa (40 Gaiis).

baim 3a poGoty B cemecTpi HapaxoByoTbcs 3a: (1) ycHI BigmoBimi (BUKOHAHHS
JIEKCUYHUX BIIPaB, JOTOBIMI, MPE3CHTAIlll, y9acTh y AUCKYCIIX / KPYIrJIuX CTOJaxX / pOJIbOBHUX
irpax); (2) aymiroBaHHs, (3) NMUCHMOBI MOTOYHI poOOTH (TBOpPH-ECEi, CIOBHHKOBI IMKTAHTH,
TUKTaHTH, Tepeknanu), (4) HamucaHHA TEMAaTHYHOI KOHTPOJBHOT pPOOOTH (JMKTAHT).
MakcumanbHa KUTbKICTh 0aJliB 32 KOXKEH BU poOOTH — 5.

3a yCHY BIIIOBi/Ib HAPAXOBYETHCS:

5 GaiiB — po3ropHyTa, MaKCUMaJIbHO IMOBHA BIANOBIb, CTYJICHT BUILHO BOJIOJIE TEMOIO,
BIJICYTHI JICKCHYHI Ta TpaMaTU4YH1 TOMUJIKH, KOMYHIKaTHBHE 3aBJaHHS BUKOHAHO MTOBHICTIO.

4 Ganmu — poO3ropHYyTa BIJNOBIIb, B AKiM Opakye aeskoi iHopMallis, sika, IpoTe, HE Mae
KIIIOYOBOTO 3HAUYEHHSI, CTYACHT BOJIOJIE€ TEMOIO, BIJICYTHI JICKCHYHI Ta IpaMaTH4YHI IMOMWJIKH,
KOMYHIKATHBHE 3aBJIaHHS BAKOHAHO TIOBHICTIO.

3 Oamum — BINNOBIIP B JOCTAaTHBOMY, JOIYCKAETHCS OIYIICHHS JIEAKOT YaCTHHH
iHbopMarllii, HasBHI TpaMaTU4HI Ta JEKCHYHI TMOMWJIKH, SKI HE MOPYIIYIOTb BUKOHAHHS
KOMYHIKATHBHOTO 3aBJIaHHSI.

2 Ganu — BIANOBiAL B MIHIMAJIBHO MPUITYCTUMOMY a00 HEJOCTaTHROMY O0CS3i, 3HauHA
yacTuHa iH(popMalii mpomyiieHa abo CloTBOpeHa, HasBHI Cepii03Hi IeKCHYH1 Ta/abo rpaMaTHyH1
MTOMUJIKH, SIK1 3aBa)Kal0Th PO3YMIHHIO, KOMYHIKaTUBHE 3aBJIaHHS HE BUKOHAHO.

0 GamiB — BIiAMOBIb BIACYTHS.

CTyneHT oTpUMye AONYCK JO0 MiJCYMKOBOIO CEMECTPOBOIO KOHTPOJIO, SKIIO BiH

Briopascs 3 50 % yuboBoro marepiaiy y ceMecTpi, To0To HabpaB He MeHiue 30 Gais.
3a ayniroBaHHs 0ajli HAPaXOBYIOTHCS B 3AJIEKHOCTI BiJ] KUIBKOCTI BIPHO BUKOHAHUX

3aBJlaHb:

5 6aniB — 90% — 100% BipHHX BiIMOBiIEH.

4 6amu — 89% — 70% BIpHUX BINMOBIACH.

3 6anmu — 69% — 50% BipHHX BiIIOBIACH.

2 Ganu — menie 50% BipHUX BiAMOBiEH.
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3a MHUCHMOBI TOTOYHI POOOTH (CIIOBHUKOBI JUKTAHTH, TUKTAHTH, TMEPEKIaau) Oanu
HapaxoOBYIOTbCSA B 3aJ€KHOCTI Bl KuTbKOCTI mTpaduux OaniB y poboti (1 mrpadnmii O6an
HApaxOBYETHCS 32 HEBIPHE HAIMCAHHS aKTUBHUX MOMCHTIB — JICKCUYHHUX OJMHHIIb, BUBUYCHUX Y
Mexax temu; 0,5 mrpadHoro Oay — 3a HEBipHE HANMCAHHS YCiX 1HIIUX JEKCHYHUX OJUHUIL Ta
rpaMaTUYHi TOMUJIKH).

5 6aniB — 0% — 10% nmoMmIoK.

4 6amu — 11% — 20% moMMIIOK.

3 6amu — 21% — 40% MOMMIIOK.

2 6amu — 41% 1 OiIbIIIE TOMUIIOK.

3a HanycaHHs TBOPY HAPaXOBYETHCA:

5 OamiB — 3aBJaHHS BHUKOHAHE IIOBHICTIO, 3MICTOBHE HAIIOBHEHHS € JOCTAaTHIM,
JIEKCUYHUM perepTyap MOBHICTIO BIANOBITa€e TeMl, (OPMYNIOBaHHS BapilOIOTHCS 3ais
YHUKHEHHS [TOBTOPIB, HasABHI 3’ €IHYBaJIbH1 €JIEMEHTH, 1110 MOBHICTIO 3a0€3MeUyIOTh 3B'30K MK
YaCTUHAMHU TEKCTY, BUCOKHI CTYIIHb TPaMaTHYHOTO KOHTPOJIIO, HEMa€ MOMUJIIOK,, 1110 BEAYTH J10
HENOPO3yMIHHS.

4 Ganu — 3aBJAaHHS BUKOHAHE MOBHICTIO, 3MICTOBHE HAITOBHECHHS € JJOCTATHIM, JIEKCUYHUI
pernepTyap BIAMOBIAAE TeMi, HasIBHI HE BCl 3’€HYBaJIbHI €IEMEHTH ISl 3a0€3MEeUeHHs 3B'SI3KY
MDK YaCTHHaMHU TEKCTY, y TE€KCT1 HasBHI MOBTOPH, IPaMaTUYHI MMOMUJIKH, 1[0 HE 3aBaXAIOTh
PO3YMIHHIO MTPOYUTAHOTO, KPIM MOMUJIOK y TpaMaTHYHOMY MaTepiaii, akuil Oyjao mpoiieHo Ha
3aHATTAX 3 npeameTy «IlHozeMHa MoBa | (aHrumifickka)» Ha MOMEHT HaIllUCAaHHSI TBOPY.

3 Ganu — 3aBJaHHS BUKOHAHE HE MOBHICTIO, IEKCUYHUI pernepTyap 4acTKOBO BIANOBIIAE
TeMi, HeJIOCTaTHIA CJIOBHUKOBHI 3amac JiIsl BUPIIMICHHS 33/1aHOT KOMYHIKATUBHOI 3a7a4i, HasBHI
MOBTOPH, HAsBHI HE BC1 3’€IHYBAJIbHI €JIEMEHTH I 3a0€3MEeUeHHs 3B'I3Ky MDK YaCTHHAMH
TEKCTYy, TpaMaTH4HI TOMWJIKH, IO 3aBa)KalOTh PO3YMIHHIO TPOYUTAHOTO, Tpydi rpamMaTH4HI
MTOMUJIKHA, OCOOJMBO y MaTepiaii, sKui Oyja0 TpOWIeHO Ha 3aHATTIX 3 mpeaMery «lHozemHa
MoBa | (aHrmiiickka)» Ha MOMEHT HaITMCaHHS TBOPY.

2 6anu — 3aB/IaHHs] BUKOHAHE HE MOBHICTIO, 3MICT HE PO3KPHUTO, JIEKCUYHUN penepTyap Ha
PIBH1 BOJIOAIHHS OKpPEMHUMH CJOBaMH 1 (ppa3amMu 3a TEMOKO TBOPY, 4Yepe3 BEIMKY KUIBKICTh
JIEKCUYHUX TIOMWJIOK 3MICT HE3pO3yMUIHH, 3’€IHyBaJdbHI €JIEMEHTH BIACYTHI, poboTa
CKJIQJIa€ThCSl 3 HAOOpYy peueHb, BEIHMKA KUIBKICTh I'paMaTUYHHUX MMOMUJIOK, 1[0 YHEMOXJIMBIIIOE
PO3yMIHHS HAITUCAHOTO.

Hampukinii cemecTpy cepeaniit 6an 3a yci BUAM MOTOYHUX POOIT MOMHOXKYIOTHCS Ha 8,
TaKUM YMHOM MaKCHMaJIbHA KUIBKICTh OaliB CTAaHOBUTS 40.

IIpu HeoOrpyHTOBaHOMY IPOIYCKY 3aHAThH CTYAEHT oTpuMye 0 OaiB 3a KOXKHE 3 HUX, L0
TaKOXX YPaxoBYETbCS IIPU MIIPAXYHKY CEPEIHBOTO MOTOYHOTO Oay.

3a HanmycaHHs TEMaTUYHOT KOHTPOJILHOT POOOTH CTYAEHT OTPUMYE BiJ 5 /10 2 OaiB (IUB.
KpUTEPii OI[IHIOBAHHS HIJKYE), SIKI IOMHOXKYIOTHCSL Ha 4, TAKUM YMHOM MaKCHUMajlbHa KUIbKICTh
OaiiB ctaHOBUTH 20.

[TincymKoBa OIliHKa 32 CEMECTp CTAHOBUTh MakcuMyM 60 GaiiB.

CTyneHT oTpUMye AONYCK JO0 MiJCYMKOBOIO CEMECTPOBOIO KOHTPOJIO, SKIIO BiH
Briopancs 3 50 % yuboBoro marepiany y ceMecTpi, To0To HabpaB He MeHIue 30 Gais.

KpuTepii oniHIOBaHHA TeMATHYHOI Ta 32/1iKOBOI KOHTPOJILHOI POOOTH
[Ikana BiAMOBITHOCTI OIIIHKY (32 HAIIIOHAIHHOIO CUCTEMOI0) KUTBKOCTI mTpadHUX OaliB

KinpKicTh Kinpkicts Kinpkicts Kinekicte KinekicTte

AKTUBHUX mrrpadHux OaniB mrrpadguux Gamis mrpaduux 6amiB mrpadHuX O6amiB

MOMEHTIB Ha «5» Ha «4» Ha «3» Ha «2»
JIAKTAaHT 40 0-4 4,5-8 8,5-16 16,5 i Ginpine
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Temaruuna, 3aikoBa Ta ek3aMeHalliiHa po6oTH (qukTanT) oocsirom 1000 npyk. 3HAKIB y
I cemectpi ta 1200 mpyk. 3HakiB y Il cemectpi micTsaTh 40 aKTUBHHX MOMEHTIB — JIGKCUYHUX
OJIMHUIIb, BUBYEHUX MIPOTITOM CEMECTPY.

Ominka 3a 3amikoBy poOOTY BHCTaBISETHCS y 3aJIEKHOCTI Bl  KUIBKOCTI
MOMIIOK/TpaHUX OATIB y BIAMOBITHOCTI JIO IIKATH (JIUB. BUIIL): CTYICHT OTPUMYE Bin 5 110 2
0aiiB, AKi MOMHOXKYIOTbCA Ha 8, TAKMM YMHOM MaKCHMaJIbHa KUIbKICTh 6aiiB craHOBHTH 40.

Ha0pani 6amu 3a po6oTy B ceMecTpi Ta 3aIiKOBY poOOTY MiJICYMOBYIOTHCS.

HIkana ouiHIOBAHHSA

Cywma OauiB 3a BCl BUAM HaBYAIbHOI AISUIBHOCTI Ouinka
MIPOTATOM CEMECTPY nutst ity IO 3Ky
90 — 100 BIIMIHHO
70-89 noope 3apaxoBaHO
50-69 3aJJ0BUIBHO
1-49 HE3aI0BUILHO HE 3apaxOBaHO

10. PexoMeH10BaHe MEeTOAMYHE 3a0e3eYeHHsI
OcHoBHa JiiTeparypa
1. Tyauna H.B., Xapxosceka [.B., 3aitnesa H.O., Kamunin [.M., Komecmux M.B.,
Kpacosumpka JI.€., KpiBunkoa I'.®., MepkymoBa T.K. A Way to Success: English for
University Students. Year I. Xapkis, 2017. 416 c.
Jonomizkna Jireparypa
1. Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills. Advanced. OUP, 2012. 258 p.
2.  Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills. Intermediate. OUP, 2012. 256 p.
3. Hunt M. Ideas and Issues. Advanced. Chancerel International Publishers Ltd., 2000. 85 p.
4.  Larkham R. Ideas and Issues. Intermediate. Chancerel International Publishers Ltd., 2008.
127 p.
5. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate and Advanced.
CUP, 2009. 303 p.
6. Redman S. English Vocabulary in Use. Pre-Intermediate and Intermediate. CUP, 2011. 269 p.
7. Spotlight on Britain. OUP, 1998. 160 p.
8.  Spotlight on the USA. OUP, 1998. 148 p.

11. Ilocunannsa Ha indopMmaniiini pecypcu B InTepueri
http://foreign-languages.karazin.ua/uk/departments/english-philology/library-1
http://www.bellenglish.com
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://www.oup.co.uk
http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar/home.html
http://www.edufind.com/english/grammar
http://www.usingenglish.com
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SUMMARY

The course “Practice of the Foreign Language Communication 1” has been modified within
the framework of the Erasmus+ Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language
Teacher Training Capacity Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and
European Integration (MultiEd)



http://www.oup.co.uk/
http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar/home.html
http://www.edufind.com/english/grammar
http://www.usingenglish.com/
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Components modified:
 literature updated,;
e Kkey terms introduced;
o competencies and learning outcomes added;
e constructive alignment observed throughout the course;
o self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
e peer-assessment envisaged during the presentation of projects;
o entry and final tests
» groupwork during practical classes

The course is delivered in the academic year 2022/23 (1% & 2" semesters) to BA students of the
1% year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv
National University.

Branch of knowledge: 035 Philology
Specialization: 035.041 Germanic Languages and Literature, Translation inclusive.

Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course

Developer and Lecturer: Associate Prof. Iryna Morozova, Phd in Linguistics, Department of
English Philology

Course volume:
4 ECTS
120 hours of work (64 practical classes); 56 hours of self-study

Form of final control: examination (written test)
Course language: English

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Practice of the Foreign Language Communication 1” is compulsory for students
who work towards their BA degree majoring in English. The course aims at developing in
students various competencies: a lifelong learning ability; research skills and abilities; an ability
to perceive, process and manage information; an ability to think analytically, critically and
systematically; an ability to form an opinion with arguments supporting it; a command of oral
and written communication in English (B2+); a self-improvement ability in the field of a foreign
language; an ability to apply the acquired knowledge and skills in professional and personal
spheres.

Competencies:

Integral competency: to understand a wide range of complex texts and to recognize their
implicit meaning; to speak spontaneously and freely, having no lack of words; to use language
effectively and flexibly in public and professional life, as well as in education; to be able to
clearly, logically, and comprehensively express oneself about everyday situations, personal
interests, to describe experiences, events, hopes, dreams and ambitions, while properly using
different syntactic tools.

General competencies:
- an ability to work in a team and on one’s own, to intercommunicate with executives, colleagues
and partners;
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- an ability to search, process, and critically analyze information needed to address professional
and personal development;

- an ability to communicate in the official language both orally and in writing.

- an aptitude for abstract thinking, analysis and synthesis;

- command of information and communication technologies.

- an ability to apply knowledge in real-life situations taking into account intercultural aspects of
communication;

- an ability to systematically do homework, prepare reports, presentations, research projects of
any type;

- an ability to think critically and be self-critical,

- an ability to objectively assess individual psychological characteristics;

- an ability to understand the essence and social significance of the future profession;

- an ability to understand and respect the diversity and multiculturalism of the society.

Professional competencies:

- an ability to form judgments about the meaning and essence of professional activities, taking
into account social, professional and ethical issues.

- an ability to work with literary and business texts and as well as highly specific ones.

- an ability to use different types of oral and written communication in Ukrainian, English and a
second foreign language in professional activities with genre and style varieties (formal,
informal, neutral) to solve communicative problems in different spheres of life;

- an ability to effectively form a communication strategy and to anticipate possible developments
in intercultural communication situations, to use a variety of communication tactics based on
intercultural competences like knowledge of customs, traditions of a foreign culture, which
ensures successful communication and achievement of the planned pragmatic effect;

- knowledge of generally accepted norms of behavior and morality in interpersonal and
professional relations and creation of conditions for their observance in the process of educating,
conducting business negotiations, concluding agreements, etc.

- an ability to use digital technologies in the educational process and translation activities.

Learning outcomes:
Students are to

have the knowledge of the following
content: socio-cultural peculiarities, which involves knowledge of national and cultural
characteristics of social and linguistic behavior of native speakers: their customs, etiquette, social
stereotypes, history and culture, as well as ways to use this knowledge in communication;
language: English, its content, structure and functioning, as well as this language norms,
including spelling and punctuation; using this knowledge to express opinions in oral and written
forms.

be able to:
use the knowledge of English in expressing one’s thoughts orally and in writing; find the
necessary information in different sources, process it and use it for professional purposes and
personal growth.

Communicative competencies: to communicate in the national and foreign languages according
to the goals and communicative situation within a particular activity;

to use the national and foreign languages, orally and in writing, with their genre and style
varieties and communication registers (formal, informal, neutral) in order to maintain
communication in various spheres of life.
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Autonomy and responsibility: to have skills to develop and implement various types of projects
in educational and cultural-educational institutions, in social and pedagogical, humanitarian and
organizational spheres, as well as in publishing, mass media and communications, which involve
the use of national and foreign languages; to adhere to the rules of academic integrity, ethical
and moral principles that promote effective interlingual and intercultural communication; to use
digital technologies in the educational process and translation activities.

Assessment and feedback:

40 points — participation (attendance and interaction in class; self-study; continuous assessment;
individual and group projects presented in class with the lecturer’s explanation of received
points).

20 points — topic test (dictation with corrections by the lecturer).

40 points — final test (dictation with corrections by the lecture).

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course
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